	Оригинал – немецкий язык

	Перевод – русский язык


	Das Rohrsystem ist in verschiedene Bauabschnitte geteilt.
	Трубопровод разделен на различные конструктивные участки.


	Eine zentrale Bedeutung bei der Installation der Fernwärmeleitung liegt in der thermischen Vorspannung. In einem speziell von FW entwickelten Container werden die Arbeiten zum Vorspannen der Innenrohre gegen die Mantelrohre gesteuert und überwacht.
	Основное значение при установке теплотрассы имеет термическое преднапряжение. В специализированном контейнере, разработанном фирмой FW контролируются и отслеживаются работы по предварительному натяжению внутренних труб по отношению к наружным трубам.


	Nach einem standardisierten Verfahren werden die verlegten Leitungen vorgespannt. Die gesamte Leitung ist in Vorspannabschnitte aufgeteilt. Die Vorspannwerte sind in der FW-Zeichnung angegeben.
	Проложенный трубопровод подвергается процессу преднапряжения по стандартизированной методике. Весь трубопровод делится на участки с различным преднапряжением. Значения преднапряжения указываются на чертежах фирмы FW.


	Für das thermische Vorspannen werden die Abschnitte einzeln ausgerechnet. Ein Dampferzeuger, im Vorspann-Container untergebracht, liefert z.B. 120°C-Niederdruckdampf, der in die Innenrohre geleitet wird. 
	Для установки термического преднапряжения каждый участок просчитывается отдельно. Например, парогенератор в контейнере преднапряжения создает пар низкого давления температурой 120°C, который подается во внутренние трубы.


	Nachdem im Innenrohr die gewählte Vorspanntemperatur anliegt, ist auch die maximale Ausdehnung des Innenrohrs erreicht. Die Vorspannkräfte aus dem Innenrohr werden über das Mantelrohr in das umgebende Erdreich abgeleitet. Betonfundamente für die Aufnahme von Festpunktkräften sind nicht erforderlich.

	При достижении необходимой температуры во внутренней трубе расширение материала трубы достигает максимального значения. Сила напряжения передается от внутренней трубы через наружную трубу в прилегающий грунт. При этом отсутствует необходимость установки бетонного фундамента для опорных точек.

	In Beinheim im Elsass wurde mit FW ein umweltbewußtes Projekt zur Energiegewinnung und -verteilung realisiert.
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Ein Stahlrohr DN 250 mit 70mm Wärmedämmung, in einem Mantelrohr DN 450 liegend, hat durch das im Mantelrohrringraum vorhandene Vakuum – Thermosflascheneffekt – nur ganz geringe Wärmeverluste. Die Vorspanntemperatur beträgt ca. 120 °C. Im Betrieb wird das System mit 170°C gefahren. Die erwartete Lebensdauer beträgt 50 Jahre.
	В эльзасском городе Бенхейм компанией FW был освоен экологически чистый проект по производству и распределению энергии.

Тепловые потери в стальной трубе стандарта DN 250, с толщиной теплоизоляции в 70 мм, заключенной в наружной трубе DN 450, минимальны благодаря вакууму, создающему эффект термоса внутри кольцевого пространства. Температура преднапряжения составляет порядка 120 °C. Рабочая температура системы - 170°C. Ожидаемый срок эксплуатации составляет 50 лет.



